
 

 



 

 

 

Nova Jerusalém 
Padrinho Sebastião Mota de Melo 

 

 

 

1. Convite 

2. Estou aqui, estou aqui  

3. Viva São João e seus companheiros  

4. Vou contar minha história 

5. Quando tudo estiver pronto 

6. Todo mundo chora 

7. Estou na casa da verdade 

8. Meus castiçais 

9. Voz do deserto 

10. Firmei-me no Sol 

11. Cheirinho de rosas 

12. Instrução 

13. O segredo 

14. Rainha do Céu 

15. Este claro que eu vejo 

16. Minha Coroa 

17. Rainha da formosura 

18. Somos Midam 

19. A mensagem  

20. Bendito é Deus 

21. Do meu Pai eu tenho tudo 

22. Consultei a minha Mãe 

23. Eu agradeço 

24. Estou aqui 

25. Deus é seu saber 

26. Brilho do Sol



 

1. Convite 
Madrinha Julia  
 
Estou aqui, eu vim para dizer 
Estou aqui, eu vim para ensinar 
 

Eu digo para todos meus irmãos 
É numa noite de São João 
Que vamos se transformar 
  
O amor de Deus é a verdade 
O amor de Deus é harmonia 
O amor de Deus é o alimento sem tormento 
Não existe sofrimento  
Aqui nesta família 
  
Eu convido os meus irmãos 
Para irem ao trono de marfim 
Estou dizendo e todos fiquem sabendo 
Que eu aqui estou sofrendo 
Mas eu não sou daqui  
 
 

 

1. Invitation 
Madrinha Julia  
 
Je suis ici, je suis venu vous dire 
Je suis ici, venu vous enseigner 
 

Je dis à tous mes frères et sœurs  
C’est dans une nuit de la Saint-Jean 
Que nous allons nous transformer  
 
L’amour de Dieu est vérité 
L’amour de Dieu est harmonie 
L’amour de Dieu alimente sans tourment 
Il n’y a pas de souffrance 
Ici dans cette famille  
 
J’invite mes frères et sœurs 
À aller au trône d’ivoire  
Je le dis et tous sachez bien  
Qu’ici je souffre 
Mais je ne suis pas d’ici  
 
 



 

2. Estou aqui, estou aqui 
Jaci  
 
Estou aqui, estou aqui 
Estou na casa do amor 
 

Estou alegre e satisfeito 
Cantando meu beija-flor 
  
Estou aqui, estou aqui 
Estou na casa do meu Pai 
Mostrando a todos vocês 
Que somos todos iguais 
  
Estou aqui, estou aqui 
Estou na casa da verdade 
Mostrando todo amor 
Aonde se faz caridade 
  
Estou aqui, estou aqui 
Estou aqui aonde estou 
Eu agradeço a vocês 
Cantando meu beija-flor 

 

2. Je suis ici, je suis ici 
Jaci 
 
Je suis ici, je suis ici 
Je suis dans la maison de l’amour 
 

Je suis joyeux et satisfait 
En chantant mon colibri 
 
Je suis ici, je suis ici 
Je suis dans la maison de mon Père 
En vous montrant à tous 
Que nous sommes tous égaux 
 
Je suis ici, je suis ici 
Je suis dans la maison de la vérité 
En montrant tout l’amour 
Là où on pratique la charité 
 
Je suis ici, je suis ici 
Je suis ici où je suis 
Je vous remercie tous 
En chantant mon colibri 



 

3. Viva São João e seus companheiros 
Samira 
 
Estou aqui 
Eu tenho que dizer 
O que eu vim fazer 
Eu vou apresentar 
  
Muita harmonia 
Muito amor e perfeição 
O povo com alegria 
Aqui neste salão 
  
Viva São João 
E seus companheiros 
Aqui neste terreiro 
Numa noite de luar 
  
Santa Maria 
Patriarca São José 
Todo mundo está em pé 
Aqui para bailar 

 

 
 

 
Estou aqui  
E aqui estou 
Para declarar 
O mistério do beija-flor 
  
O beija-flor 
Há muito tempo que voou 
Andando por toda parte 
Consagrando o meu amor 
  
O beija-flor 
Foi quem trouxe esta união 
Aqui neste salão 
E não souberam consagrar 
  
O beija-flor  
Há muito tempo que voou 
Trazendo as instruções 
E ninguém nunca ligou 



 

3. Viva Saint-Jean et ses compagnons 
Samira 
 
Je suis ici 
Je tiens à dire 
Que ce que je suis venu faire 
Je vais le présenter 
 
Beaucoup d’harmonie 
Beaucoup d’amour et de perfection 
Le peuple avec joie 
Ici dans ce sanctuaire 
 
Viva Saint-Jean 
Et ses compagnons 
Ici dans ce terreiro 
Dans une nuit de clair de lune 
 
Sainte Marie 
Patriarche Saint Joseph 
Tout le monde est debout 
Ici pour danser 

 

 
 
 

Je suis ici 
Et ici je suis 
Afin de déclarer 
Le mystère du colibri 
 
Le colibri s’est envolé 
Depuis longtemps 
Il est allé partout 
Consacrant mon amour 
 
Le colibri 
Est celui qui a apporté cette union 
Ici dans ce sanctuaire 
Et ils n’ont pas su la consacrer 
 
Le colibri s’est envolé 
Depuis longtemps 
Apportant les instructions 
Et personne n’a porté attention 



 

4. Vou contar minha história 
Maria Sebastiana 
 
Vou contar a minha história 
Clara como a luz do dia 
Dando viva ao Sol e à Lua 
E ao coração de Maria 
  
Vou seguindo a minha estrada 
Sem a nada eu temer 
Com fé na Virgem Pura 
Tudo eu hei de vencer 
  
Vou seguindo a minha linha 
Saindo da ilusão 
Seguindo nesta verdade 
Do Império Juramidam 

  
 
 
 

 

4. Je vais raconter mon histoire 
Maria Sebastiana 
 
Je vais raconter mon histoire 
Claire comme la lumière du jour 
En donnant viva au Soleil et à la Lune 
Et au cœur de Marie 
 
Je poursuis ma route 
Sans rien avoir à craindre 
Avec foi en la Vierge Pure 
Je surmontrai tout 
 
Je poursuis dans ma lignée 
En quittant l’illusion 
En suivant cette vérité 
De l’Empire Juramidam 
 
 
 
 



 

5. Quando tudo estiver pronto (valsa) 
Francisca 
  
Quando tudo aqui já estiver pronto 
Que meu Pai vier receber 
 

Tenho palmas de flores para dar 
Minha boca para agradecer 
  
Eu agradeço a minha Mãe 
Agradeço de coração 
Agradecendo todos primores 
Que depositou em minha mãos 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5. Quand tout sera prêt  
Francisca 
 
Quand tout ici sera prêt 
Que mon Père viendra recevoir 
 

J’ai des gerbes de fleurs à offrir 
Et ma bouche avec laquelle remercier 
 
Je remercie ma Mère 
Je la remercie de tout cœur 
En remerciant pour toutes les beautés 
Qu’elle a déposées dans mes mains 
 
 
 
 
 
 
 



 

6. Todo mundo chora 
Dionisio Viegas 
 

Estou aqui, vou contar minha história 
Todo mundo chora, todo mundo chora 
Estou aqui, minha história vou contar 
Todo mundo chora, todo mundo vai chorar 
 

Mas o meu Mestre  
Ele é cheio de alegria 
Me dá paz e harmonia  
Para eu me consolar 
 

Estou aqui, vou contar minha história... 
 

Santa Maria 
Que escolhi para me guiar 
Ela é quem me ilumina 
Na estrada para andar 
 

Estou aqui, vou contar minha história... 
 

Estou dizendo  
Com certeza e retidão 
Porque Ela me ensina 
Eu ter amor no coração 

 

 
 
 

Estou aqui, vou contar minha história... 
 

Eu sempre digo 
E não me canso de falar 
Porque é minha missão 
Aprender e ensinar 
 

Estou aqui, vou contar minha história... 
 

Estou dizendo 
Com amor no coração 
O que meu Pai me ensina 
Eu ensino aos meus irmãos 
 

Estou aqui, vou contar minha história... 
 

Aqui termino  
Lembrando a preleção 
Que Deus do Céu apresente 
O Senhor Rei Salomão 
  
 



 

6. Tout le monde pleure 
Dionisio Viegas 
 

Je suis ici, je vais raconter mon histoire 
Tout le monde pleure, tout le monde pleure 
Je suis ici, mon histoire je vais raconter 
Tout le monde pleure, tout le monde va pleurer 
 

Mais mon Maître 
Il est plein de joie 
Il me procure paix et harmonie 
Afin de me consoler 
 

Je suis ici, je vais raconter… 
 

Santa Maria 
Que j’ai choisie pour me guider 
C’est Elle qui m’illumine 
Afin de suivre le chemin 
 

Je suis ici, je vais raconter… 
 

Je le dis 
Avec certitude et rectitude 
Parce que c’est Elle qui m’enseigne 
À avoir de l’amour dans le cœur 

 

 
 
 

Je suis ici, je vais raconter… 
 

Je dis toujours 
Et je ne me lasse pas de parler 
Parce que c’est ma mission 
D’apprendre et d’enseigner 
 

Je suis ici, je vais raconter… 
 

Je dis avec amour 
Dans mon cœur 
Ce que mon Père m’enseigne 
Je l’enseigne à mes frères et sœurs 
 

Je suis ici, je vais raconter… 
 

Je finis ici 
En rappelant l’enseignement 
Puisse Dieu du Ciel présenter 
Le Seigneur Roi Salomon 
 
 



 

7. Estou na casa da verdade 
Marizilda 
  
Estou aqui, estou na casa da verdade 
Estou aqui, estou na casa do meu Pai 
 

Andei e muito vaguei 
Somente aqui com meu Jesus eu encontrei 
  
Estou aqui, estou na casa da verdade 
Estou aqui e não quero mais andar 
Jesus que morreu na cruz 
Ele morreu para nos remir e salvar 
  
Estou aqui, estou na casa da verdade 
Estou aqui, estou na casa do meu Pai 
Jesus que tem perfeição 
A vós eu peço para mim e os meus irmãos 

 
(2x) 

 
 
 
 

 

7. Je suis dans le sanctuaire de la vérité 
Marizilda 
 
Je suis ici, je suis dans le sanctuaire de la vérité 
Je suis ici, je suis dans le sanctuaire de mon Père 
 

J’ai marché et tant vagué 
Seulement ici avec mon Jésus je me suis retrouvé 
 
Je suis ici, je suis dans le sanctuaire de la vérité 
Je suis ici et je ne veux plus continuer 
Jésus qui est mort sur la croix 
Il est mort pour nous délivrer et nous sauver 
 
Je suis ici, je suis dans le sanctuaire de la vérité 
Je suis ici, je suis dans le sanctuaire de mon Père 
Jésus qui est perfection, vers vous je prie  
Pour moi-même et mes frères et sœurs  

 
 
 
 
 



 

8. Meus castiçais 
Sheila 
  
Vivo aqui neste mundo 
Não devo nada a ninguém 
Vivo na terra de Deus 
Aonde Ele habita também 
  
Vivo no Sol e na Lua 
Acendi meus castiçais 
Tenho uma vida suprema 
Pois assim o meu Pai faz 
  
Vivo no Sol e na Lua 
Acendi meus castiçais 
Receba este de presente  
Pois este lhe satisfaz 
  
Se este lhe satisfaz 
Receba no coração 
Esta prenda de amor 
Do meu Senhor São João 

 

8. Mes flambeaux 
Sheila 
 
Je vis ici dans ce monde 
Je ne dois rien à personne 
Je vis sur la terre de Dieu 
Où Il habite aussi 
 
Je vis dans le Soleil et dans la Lune 
J’ai allumé mes flambeaux 
J’ai une vie suprême 
Puisque que mon Père le fait ainsi  
 
Je vis dans le Soleil et dans la Lune 
J’ai allumé mes flambeaux 
Recevez ce présent 
Puisqu’il vous satisfait 
 
S’il vous satisfait 
Recevez-le dans votre cœur 
Cette étrenne d’amour 
De mon Seigneur Saint-Jean 



 

9. Voz do deserto 
Francisca 
  
Estou aqui  
Ouço a voz no deserto 
Todo mundo esteja alerta 
Não se sabe aonde vai 
  
No Paraíso  
Deve andar direitinho 
Caminhando bem limpinho 
Na presença do meu Pai 
  
Estou aqui  
E aqui estou 
Na presença do Senhor 
E da Sempre Virgem Maria 
  
Vos agradeço 
Toda hora e todo dia 
Até no pino do meio-dia 
Pai Nosso, Ave Maria 
  
              (2x) 

 

9. Voix du désert  
Francisca 
  
Je suis ici 
J’entends la voix du désert 
Que tout le monde soit alerte 
Nous ne savons pas où nous allons 
  
Au Paradis 
On doit marcher bien droit 
Marcher bien limpide 
En présence de mon Père 
  
Je suis ici 
Et ici je suis 
En présence du Seigneur 
Et de l’Éternelle Vierge Marie 
  
Je vous remercie 
À toute heure et chaque jour 
Même sous le zénith 
Notre Père, Salut Marie 
 



 

10. Firmei-me no Sol (valsa) 
Rosa Maria 
 
Firmei-me no Sol e na Lua 
Firmei-me na Terra e no Mar 
 

Firmei o meu pensamento   
Nas Estrelas, no Vento 
E firmei em meu Pai 
  
A Lua tem três passagens 
E todas nela se encerra 
Precisamos compreender 
Que Ela é quem 
Domina a Terra 

  
 
 
 
 
 
 

 

10. Je me suis affermi dans le Soleil 
Rosa Maria 
 
Je me suis affermi dans le Soleil et la Lune 
Je me suis affermi dans la Terre et la Mer 
 

J’affermis ma pensée 
Dans les Étoiles et le Vent 
Et je me suis affermi en mon Père 
 
La Lune a trois phases 
Et toutes en Elle y sont contenues 
Nous devons comprendre 
Que c’est Elle  
Qui domine la Terre 
 
 
 
 
 
 



 

11. Cheirinho de rosas 
Daide 
 
Tenho o Sol e tenho a Lua 
Tenho a Terra e tenho o Mar 
 

Bendito louvado seja 
Quem bendito louvado está 
  
Tenho o Sol e tenho a Lua 
Tenho as Estrelas também 
Sinto um cheirinho de rosas 
Que a minha floresta tem 
  
É o tempo do ajusta 
E todos têm que se lembrar 
Quem vos ama com firmeza 
Tem Deus para perdoar 

  
 
 
 

 

11. Petit parfum de roses 
Daide 
 
J’ai le Soleil et j’ai la Lune 
J’ai la Terre et j’ai la Mer 
 

Béni et loué soit-il 
Celui qui est loué et béni 
 
J’ai le Soleil et j’ai la Lune 
J’ai aussi les Étoiles 
Je sens un petit parfum de roses 
Que ma forêt exhale 
 
C’est le temps de l’ajustement 
Et tous doivent se rappeler 
Celui qui vous aime avec fermeté 
A Dieu pour pardonner 
 
 
 



 

12. Instrução 
Lucio Mortimer 
  
Agora mesmo  
Recebi esta instrução 
Para dar aos meus irmãos 
Para todos se lembrar 
  
Louvado seja 
Bendito louvado está 
Bendito louvado seja 
Aqueles que me escutar 
  
O meu amor  
Está no cume de Jesus 
Que radeia a Santa Luz 
E me faz clarear 
  
Louvado seja... 

  
 

 

 
 

 
Meu Pai 
É a Estrela Radiante 
Feliz quem vai avante 
Com ela se encontrar 
   
Louvado seja... 
  
Eu digo uma,  
Digo duas, digo três 
Digo tudo de uma vez 
Para virem apreciar 
  
Meu Pai 
É a chave da nobreza 
Onde está a fortaleza 
Para todos se firmar 
  
  



 

12. Instruction 
Lucio Mortimer 
 
Tout juste à l’instant 
J’ai reçu cette instruction 
À donner à mes frères et sœurs 
Pour tous se rappeler 
 
Loué soit-il 
Béni et loué soit-il 
Bénis et loués soient-ils 
Ceux qui m’écouteront 
 
Mon amour 
Est au sommet de Jésus 
Il irradie la Sainte Lumière 
Et me fait illuminer 
 
Loué soit-il… 
 
 

 

 
 
 

Mon Père 
Est l’Étoile Radieuse 
Heureux celui qui va de l’avant 
À sa rencontre 
 
Loué soit-il… 
 
Je dis une fois 
Je dis deux fois, je dis trois fois 
Je dis tout à la fois 
Pour que vous venniez apprécier 
 
Mon Père 
Est la clef de la noblesse 
Où Il est forteresse 
Pour que tous s’y affermissent  

 
 



 

13. O segredo 
Regina 
 
Eu estando nas matas 
Uma Luz me apareceu 
 

Iluminou meu pensamento 
E era o Rei dos Judeus 
 
Eu estando nas matas 
Uma Luz me apareceu 
Iluminou meu pensamento 
E um segredo Ele me deu 
 
Eu estando nas matas 
Eu devo agradecer 
Dou louvor a minha Mãe 
Para eu resplandecer 
 
 
 

 

 
 
 
Eu estando nas matas 
Uma Luz me apareceu 
 

Quando eu abri os olhos 
Eu avistei São Irineu 
 
Eu estava nas matas 
Quando uma voz me falou 
Agradeça com amor 
Tudo em quanto Deus te dá 

 
 
 
 
 



 

13. Le secret 
Regina 
 
C’est dans la forêt 
Qu’une Lumière m’est aparrue 

 

Illuminant ma pensée  
C’était le Roi des Juifs  
 
C’est dans la forêt  
Qu’une Lumière m’est aparrue 

Illuminant ma pensée 
Il m’a révélé un secret 
 
C’est dans la forêt  
Que je dois remercier  
Je louange ma Mère  
Afin de resplendir  

 
 
 
 

 

 
 
 

C’est dans la forêt  
Qu’une Lumière m’est aparrue 

 

Quand j’ai ouvert les yeux  
J’ai aperçu Saint Irineu  
 
J’étais dans la forêt  
Quand une voix m’a dit  
Remercie avec amour  
Pour tout ce que Dieu te donne 
 
 
 
 
 
 
 



 

14. Rainha do Céu 
Maria Sebastiana 
 
Minha Mãe Rainha do Céu 
Da Floresta, da Terra e do Mar 
 

Peço e rogo a minha Mãe 
Que me ponha no mesmo lugar 
 
Minha Mãe Vós sois protetora 
Protegei-me e os filhos seus 
Peço e rogo a minha Mãe 
Para sempre ser um filho seu 
 
Minha Mãe vós sois protetora 
Enxugadora de todos os prantos 
Peço e rogo a minha Mãe 
Cobri-me com seu Divino Manto 
 
 
 
 

 

 
 
 
Minha Mãe, Estrela Brilhante 
Ilumina todo meu caminho 
 

Peço e rogo a minha Mãe 
Para nunca me deixar sozinho 
 
Agora eu vou me virar 
Para outro pedido eu fazer 
Peço ao meu Pai Divino 
Para nunca deixar de lhe ver 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

14. Reine du Ciel 
Maria Sebastiana 
 
Ma Mère Reine du Ciel 
De la Forêt, de la Terre et de la Mer 
 

Je demande et supplie ma Mère 
Qu’elle me place dans ce même lieu 
 
Ma Mère, vous êtes protectrice 
Protègez-moi et vos enfants 
Je demande et supplie ma Mère 
De toujours être son enfant 
 
Ma Mère, vous êtes protectrice 
Essuyant toutes les larmes 
Je demande et supplie ma Mère 
Couvrez-moi de votre Divin Manteau 

 
 
 
 

 

 
 
 

Ma Mère, Étoile Brillante 
Illumine tout mon chemin 
Je demande et supplie ma Mère 
Qu’Elle ne me laisse jamais seul 
 
Maintenant je vais me retourner 
Pour faire une autre demande 
Je demande à mon Père Divin 
De ne jamais cesser de le voir 
 
 
 
 
 
 
 



 

15. Este claro que eu vejo 
Cecilia 
  
Este claro que eu vejo 
Ele vem se aproximando 
Ele é o dono do Império 
É o meu Senhor Jesus 
  
Meu Pai, meu Pai 
Meu Pai é a chave do amor 
  
Este claro que eu vejo 
Ele vem me alumiando 
É da minha Virgem Mãe 
E do meu Pai Soberano 
  
Meu Pai, meu Pai... 
  
Eu convido os meus irmãos 
Para todos se acordar 
Que o dia da audiência  
Já está para chegar 

 

 
 
  

Meu Pai, meu Pai... 
  
Todo dia eu peço e rogo 
Com prazer e alegria 
Protetora desta barca 
Protegei esta família 
  
Meu Pai, meu Pai... 
  
O valor desta Doutrina 
Já é para estar gravado 
Mas os membros desta casa 
Precisam ter lealdade 
  
Amor, amor 
Amor, meu Pai é puro amor 
  
 
 



 

15. Cette lueur que je vois 
Cecilia 
 
Cette lueur que je vois 
Vient en s’approchant 
C’est le Seigneur de l’Empire 
C’est mon Seigneur Jésus 
 
Mon Père, mon Père 
Mon Père est la clef de l’amour 
 
Cette lueur que je vois 
Elle vient en m’éclairant 
Elle est de ma Vierge Mère 
Et de mon Père Souverain 
 
Mon Père, mon Père… 
 
J’invite mes frères et sœurs 
À se réveiller 
Car le jour de l’audience 
Est sur le point d’arriver 

 

 
 
 

Mon Père, mon Père… 
 
Toute la journée je demande et supplie 
Avec plaisir et joie 
Protectrice de cette barque 
Protégez cette famille 
 
Mon Père, mon Père… 
 
La valeur de cette Doctrine 
Devrait déjà être gravée 
Mais les membres de cette maison 
Doivent avoir de la loyauté 
 
Amour, amour 
Amour, mon Père est pur amour  
 

 
 



 

16. Minha Coroa 
Madrinha Rita 
 

A verdade do meu Pai 
Eu aqui venho lembrar 
 

Só terá a salvação 
Os que prestar atenção 
 

A verdade do meu Pai 
Ela vai realizar 
Feliz serão aqueles 
Que nesta altura chegar 
 

Viva o Sol e viva a Lua 
Viva as Estrelas também 
Dou viva a todos Seres 
Aqueles que me querem bem 
 

Eu convido os meus irmãos 
Para todos nós seguir 
A escada é muito alta 
E é difícil de subir 
 

Eu aqui não estou enganado 
O Mestre me disse aqui 
Que eu convidasse os meus irmãos 
Para todos nós seguir 

 

 
 
 

O nosso Mestre nos ensinou 
Ainda hoje Ele ensina assim 
 

Dizendo aos seus filhos 
Tomem cuidado para não cair 
 

Sempre eu peço aos meus irmãos 
Não queiram ficar sozinhos 
Com o Mestre em sua frente 
É mais fácil de seguir 
 

Eu peço aos meus irmãos 
Para todos mudar de opinião 
Se lembrem das falsidades 
Que fizeram com Jesus e São João 
 

Jesus Cristo é minha Coroa 
Na Terra e no Céu 
Lembranças do passado 
Meus irmãos, aqui estou eu 
  
 
 
 



 

16. Ma Couronne 
Madrinha Rita 
 

La vérité de mon Père 
Je viens ici m’en rappeler 
 

Le salut sera seulement 
Pour ceux qui prêteront attention 
 

La vérité de mon Père 
Sera réalisée 
Heureux seront ceux  
Qui arriverons à ce moment 
 

Viva au Soleil et viva à la Lune 
Viva aussi les Étoiles 
Je donne viva à tous les Êtres 
Ceux qui me veulent du bien 
 

J’invite mes frères et sœurs 
Pour que nous poursuivions tous 
L’échelle est très haute 
Et il est difficile d’y monter 
 

Ici je ne me trompe pas 
Le Maître m’a dit ici 
D’inviter mes frères et sœurs  
À poursuivre tous ensemble 

 

 
 
 

Notre Maître nous a enseigné 
Encore aujourd’hui Il enseigne ainsi 
 

En disant à ses enfants 
Faites attention de ne pas tomber 
 

Je demande toujours à mes frères et sœurs 
Ne restez pas seuls 
Avec le Maître devant vous 
Il est plus facile de continuer 
 

Je demande à mes frères et sœurs 
Que tous changent d’opinion 
Qu’ils se souviennent des faussetées 
Que l’on a faites à Jésus et à Saint-Jean 
 

Jésus Christ est ma Couronne 
Sur Terre et au Ciel 
Souvenirs du passé 
Mes frères et sœurs, ici je suis 

 
 
 



 

17. Rainha da formosura 
 Maria Sebastiana 
 
Ô minha Senhora Mãe 
Ouça o que vou lhe pedir 
Que este é o primeiro 
Que faço em seu jardim 
 
Ô minha Senhora Mãe 
Rainha da formosura 
Tirai os vossos filhos 
De dentro da sepultura 
 
Ô minha Senhora Mãe 
Um pedido eu vou fazer 
Colhei os vossos filhos 
Aqueles que merecer 
 
 
 
 

 

 
  
 

Colhendo os vossos filhos 
E pondo em seu jardim 
Tirando as angústias 
E afastando de mim 
 
Ouça quem está falando 
Todos prestem atenção  
É o Senhor Juramidam 
Junto com meu São João 

 
 
 
 
 



 

17. Reine de la beauté 
Maria Sebastiana 
 
Ô Notre-Dame, Notre Mère 
Entendez ce que je vais vous demander 
C’est la première demande 
Que je fais en votre jardin 
 
Ô Notre-Dame, Notre Mère 
Reine de la beauté 
Retirez vos enfants 
De l’intérieur de la sépulture 
 
Ô Notre-Dame, Notre Mère 
Je vais vous faire une demande 
Recueillez vos enfants 
Ceux qui le méritent 

 
 
 
 

 

 
 
 

En recueillant vos enfants 
Et les plaçant dans votre jardin 
En enlevant les angoisses 
Et en les tenant à l’écart de moi 
 
Écoutez celui qui vous parle 
Portez tous attention 
C’est le Seigneur Juramidam 
Conjointement avec mon Saint-Jean  
 
 
 
 
 
 
 



 

18. Somos Midam 
Marizilda 
  

Minhas irmãs eu vos convido 
Para nós seguir 
 

Andar de ombro a ombro 
Na missão de São João 
  

Minhas irmãs eu vos convido 
Para nós seguir 
Deixando os maus costumes 
Para todos poder seguir 
  

A verdade do meu Pai 
Não pode cair 
Todo dia eu rogo e peço 
Mas não querem me ouvir 
  

Minhas irmãs meu nome é este 
Aqui eu vou declarar 
Meu Pai se chama Jura 
E nós todos somos Midam 
  

A verdade de Santa Maria 
É preciso respeitar 
É andar direitinho 
Se não todos vão apanhar 

 

  
 
  

A Jura que fizeram  
Anda no escondido 
 

Agora eu convido 
Os que quiserem seguir comigo 
 

Minhas irmãs eu não jurei  
Mas hoje vou jurar  
Com fé no Pai Eterno  
Que este dia já está para chegar 
 

Minhas irmãs o tempo é este 
Para quem quer seguir 
Andando de passo a passo 
Na Doutrina de Juramidam 
 

Minhas irmãs eu vos declaro 
Não ando sozinho 
Eu ando é com meu Pai 
E minha Mãe em seu jardim 
  
 
 
 



 

18. Nous sommes Midam 
Marizilda 
 

Mes sœurs je vous invite 
À poursuivre ensemble 
 

À marcher côte à côte 
Dans la mission de Saint-Jean 
 

Mes sœurs je vous invite 
À poursuivre ensemble 
En laissant tomber les mauvaises habitudes 
Pour que nous puissions tous continuer 
 

La vérité de mon Père 
Ne peut pas tomber 
Toute la journée je supplie et demande 
Mais personne ne veut m’entendre 
 

Mes sœurs mon nom est celui-ci 
Ici je vais déclarer 
Mon Père s’appelle Jura 
Et nous sommes tous Midam 
 

La vérité de la Sainta Maria 
Il faut la respecter 
C’est marcher très droit 
Sinon tous vont tomber 

 

 
 
 

Le serment qui a été fait 
N’a pas été tenu 
 

Maintenant j’invite 
Ceux qui veulent bien me suivre 
 

Mes sœurs je n’ai pas fait serment 
Mais aujourd’hui je vais le faire 
Avec foi en le Père Éternel 
Car ce jour est sur le point d’arriver 
 

Mes sœurs le temps est venu 
Pour celui qui veut suivre 
De marcher pas à pas 
Dans la Doctrine de Juramidam 
 

Mes sœurs je vous déclare 
Je ne marche pas seul 
Je marche avec mon Père 
Et ma Mère dans son jardin 

 
 
 



 

19. A mensagem 
Madrinha Cristina 
 
Eu convido meus irmãos 
Para todos escutar 
 

Uma linda mensagem 
Que a Virgem mandou dar 
  
Eu convido meus irmãos 
Para todos prestarem atenção 
Esta linda mensagem 
Que eu trago para os meus irmãos 
  
Escutem meus irmãos 
O que a mensagem veio dizer 
É andar direitinho 
Com cuidado para não morrer 
  
Sempre aqui é preciso respeitar 
Vamos todos mudar de opinião 
Dizendo que estão seguindo 
Estão longe do meu Paraíso 

 

 
 
 

Vamos todos meus irmãos escutar 
O que a mensagem veio dizer 
 

É uma vida nova 
Que o nosso Pai e nossa Mãe manda nos dar 
  
Todo aquele que prestar bem atenção 
Botar o ouvido e perceber 
Terá uma vida Eterna 
Com meu Jesus, Santa Maria e São João 
  
 
 
 
 
 
 
 
 



 

19. Le message 
Madrinha Cristina 
 
J’invite mes frères et sœurs 
À tous écouter 
 

Un beau message 
Que la Vierge m’a demandé de transmettre 
 
J’invite mes frères et sœurs 
À tous porter attention  
À ce beau message  
Que j’apporte à mes frères et sœurs 
 
Écoutez mes frères et sœurs  
Ce que le message indique 
C’est de marcher bien droit 
En prenant soin de ne pas mourir 
 
Ici il faut toujours respecter 
Changeons tous d’opinion 
En disant qu’ils suivent 
Ils sont loin de mon Paradis 

 

 
 
 

Allons, écoutons tous, mes frères et sœurs  
Ce que le message est venu nous indiquer 
 

C’est une nouvelle vie 
Que notre Père et notre Mère nous donnent 
 
Tous ceux qui prêteront attention 
Tendront l’oreille et percevront 
Ils auront une vie Éternelle 
Avec mon Jésus, Sainte Marie et Saint-Jean 

 
 
 
 
 
 
 



 

20. Bendito é Deus 
Luis Lopes 
 
Estou no Sol, estou na Lua e nas Estrela 
Bendito é Deus com todos seus Seres 
Bendito é Deus com todos seus Seres 
 
Estou no Sol, estou na Lua, estou na Terra 
Bendito é Deus que num só se encerra  
Bendito é Deus que num só se encerra  
 
Estou no Ar, estou no Mar e na Floresta 
São três pessoas que num só se encerra 
São três pessoas que num só se encerra 
 
Ô Minha Mãe eu não canso de pedir 
Pode falar que eu quero lhe ouvir  
Pode falar que eu quero lhe ouvir 
 
Estou no Sol, estou na Lua, estou no Vento 
Bendito é Deus que nos alimenta 
Bendito é Deus que nos alimenta 

 

20. Béni est Dieu 
Luis Lopes 
 
Je suis dans le Soleil 
Je suis dans la Lune et dans les Étoiles 
Béni soit Dieu avec tous ses Êtres 
 
Je suis dans le Soleil 
Je suis dans la Lune, je suis sur Terre 
Béni soit Dieu, qui dans l’Un est entier 
 
Je suis dans l’Air 
Je suis dans la Mer et dans la Forêt 
C’est trois personnes, entières en l’Un 
 
Ô ma Mère ! 
Je ne me lasse pas de demander 
Vous pouvez parler, je veux vous entendre 
 
Je suis dans le Soleil 
Je suis dans la Lune, je suis dans le Vent 
Béni soit Dieu qui nous nourrit 



 

21. Do meu Pai eu tenho tudo 
Luzenir 
 
Do meu Pai eu tenho tudo 
De minha Mãe tenho também 
Ela tem um grande amor 
A minha mãe, Ela nos quer bem 
  
Ô meu Pai que estais no Céu 
É quem tem todo poder 
Defendei os vossos filhos 
E castigai quem merecer 
  
Eu confesso aos meus irmãos 
Aqueles que me escutar 
Quem não obedecer 
Terá muito que apanhar 
  

 
 
 

 

21. De mon Père j’ai tout 
Luzenir 
 
De mon Père j’ai tout 
De ma Mère j’ai tout aussi 
Elle a un grand amour 
Ma Mère, Elle nous veut du bien 
 
Ô mon Père qui êtes aux Cieux 
Vous avez tout le pouvoir 
Défendez vos enfants 
Et châtiez qui le mérite 
 
Je confesse à mes frères et sœurs 
Ceux qui m’écouteront 
Celui qui n’obéira pas 
Aura beaucoup à rattraper 

 
 
 
 



 

22. Consultei a minha Mãe 
Maria Sebastiana 
  

Consultei a minha Mãe 
Para Ela me dizer 
Como é que vai ficar 
Ela me respondeu 
Segue filho meu 
Deixa quem quiser falar 
  

Pergunto a minha Mãe 
Com toda doçura 
Dentro do meu coração 
Segue meu Jesus 
O dono desta luz 
O homem que pisa no chão 
  

Dentro desta luz 
Com meu Senhor Jesus 
E a Sempre Virgem Maria 
A Vós eu peço paz 
Saúde e harmonia  
Para mim e minha família 

 

22. J’ai consulté ma Mère 
Maria Sebastiana 
 

J’ai consulté ma Mère 
Pour qu’Elle me dise 
Ce qui va se passer 
Elle m’a répondu 
Poursuis mon enfant 
Et laisses-les dire ce qu’ils veulent 

  

Je demande à ma Mère 
En toute douceur 
À l’intérieur de mon cœur 
Je suis mon Jésus 
Le Maître de cette lumière 
L’homme qui marche sur terre 

  

En cette lumière 
Avec mon Seigneur Jésus 
Et l’Éternelle Vierge Marie 
À Vous je demande la paix 
Santé et harmonie 
Pour moi et ma famille 



 

23. Eu agradeço 
Mirim 
 
Eu agradeço a meu Pai 
Agradeço a minha Mãe  

 

Eu agradeço a todos Seres  
Que estão neste rebanho  
 
Eu agradeço a minha Mãe 
Agradeço a meu Padrinho  
Eu agradeço aos meus irmãos 
Que estão neste jardim  

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

23. Je remercie 
Mirim 
 
Je remercie mon Père 
Remercie ma Mère 
 

Je remercie tous les Êtres 
Qui sont dans ce groupe 
 
Je remercie ma Mère 
Remercie mon Padrinho  
Je remercie mes frères et sœurs 
Qui sont dans ce jardin 
  
 
 
 
 
 
 
 
 



 

24. Estou aqui 
Daide Nunes 
  
Estou aqui 
Porque meu Pai me mandou  
Estou aqui 
Porque sou o Salvador  
 

Engarrafei 
Sempre vivo engarrafado  
E o povo muito animado  
Procurando seu valor  
   
Estou aqui 
Porque meu Pai me mandou  
Estou aqui 
Porque sou o Salvador  
O Mestre diz 
O Mestre canta, o Mestre fala  
E o povo se atrapalha  
Na linha do amor  

 
 

24. Je suis ici 
Daide Nunes 
 
Je suis ici 
Parce que mon Père m’a envoyé 
Je suis ici  
Parce que je suis le Sauveur 
 

Je me suis mis en bouteille 
Je vis toujours embouteillé 
Et le peuple très animé  
Recherche sa valeur 
 
Je suis ici 
Parce que mon Père m’a envoyé 
Je suis ici  
Parce que je suis le Sauveur 
Le Maître dit 
Le Maître chante, le Maître parle 
Et le peuple se fait enchanter   
Dans la ligné de l’amour 

 



 

25. Deus é seu saber 
Madrinha Julia 
  
Para amar e ter amor 
É preciso conhecer 
 

Deus em sua mente 
Deus é seu saber 
  
Para amar e ter amor 
É preciso compreender 
Amar a todos Seres 
Igualmente a você 
  
Quem ama e sabe amar 
É um foco de luz 
Quem ama a todos Seres 
Ama a meu Jesus 
  
Para amar e ter amor 
É preciso obediência 
Amar à Virgem Mãe 
E o nosso Pai Onipotente 

 

25. Dieu est votre savoir 
Madrinha Julia 
 
Pour aimer et avoir de l’amour 
Il est nécessaire de connaître 
 

Dieu en votre esprit 
Dieu est votre savoir 
 
Pour aimer et avoir de l’amour 
Il est nécessaire de comprendre 
Aimer tous les Êtres 
Également à vous-même 
 
Qui aime et sait aimer 
Est un foyer de lumière 
Celui qui aime tous les Êtres 
Aime mon Jésus 
 
Pour aimer et avoir de l’amour 
L’obéissance est nécessaire 
Aimer la Vierge Mère 
Et notre Père Omnipotent 



 

26. Brilho do Sol (de pé)  
Padrinho Paulo 
 

Eu sou brilho do Sol 
Sou brilho da Lua 
 

Dou brilho às Estrelas 
Porque todas me acompanham 
 

Eu sou brilho do Mar 
Eu vivo no Vento 
 

Eu brilho na Floresta 
Porque ela me pertence 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

26. Je suis l’éclat d’Soleil (debout) 
Padrinho Paulo 
 

Je suis l’éclat d’Soleil 
Je suis l’éclat d’la Lune 
 

Je donne l’éclat aux Étoiles 
Parce qu’elles m’accompagnent 
 

Je suis l’éclat d’la Mer 
Je vis dans le Vent 
 

Je brille dans la Forêt 
Parce qu’elle m’appartient 
 

26. I am the shine of Sun (standing) 
 

I am the shine of Sun 
I am the shine of Moon 
 

I give shine to the Stars 
Because they accompany me 
 

I am the shine of Sea 
I live in the Wind  
 

I shine in the Forest 
Because she belongs to me 
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